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Nos sentimos orgullosos de haber conseguido que Triathlon Vitoria-Gasteiz esté valorado como uno de los 
mejores triatlones de larga distancia de Europa.

Nos sentimos orgullosos de que nos valoren por el gran ambiente que se vive en Vitoria-Gasteiz y por la pasión 
que ponemos en el evento tanto los colaboradores, voluntarios, ciudadanos y todos los que llegan desde todas 
las provincias de España y de 35 países, empapándose y viviendo con pasión este triatlón. 

Nos sentimos orgullosos del nivel de los triatletas que se acercan a competir a Vitoria, y nos sentimos muy 
orgullosos del crecimiento que la modalidad femenina está teniendo en nuestro Triathlon.

Porque es un hecho que la presencia de la mujer en los eventos deportivos ha crecido de manera evidente, y 
TriVitoria se ha hecho eco de esa tendencia natural. Somos conscientes de que la preparación para competir en 
un Triathlon, especialmente en distancia Full, exige un esfuerzo importante, y desde la organización siempre 
hemos animado a las participantes a embarcarse en esta aventura. En la edición de 2018 contaremos con las 
mejores triatletas del panorama nacional, así como grandes nombres internacionales. Por ello, sin duda nos 
sentimos orgullosos del afán de superación que deportistas, organización y ciudadanos muestran con respecto 
al Triathlon, porque entre todos estamos convirtiendo a Vitoria en una ciudad deportiva a nivel internacional, 
y eso es motivo de orgullo.

Álava dice triatlón

La ciudad de Vitoria-Gasteiz es nuestra casa, donde creció el grupo de profesionales de la organización, y 
la gran mayoría de los voluntarios con los que tenemos la suerte de contar el día de la prueba. Triathlon 
Vitoria-Gasteiz es nuestro sueño, aquello que nos mueve, y aquello que desde hace 13 años mueve cada vez 

más a la ciudad. Entre todos lo estamos consiguiendo, Vitoria está en el mapa deportivo mundial, y por ello que-
remos agradecéroslo a todos aquellos que lo hacéis posible. Porque el trabajo, por duro que sea, cuesta menos 
cuando tiene esta gran recompensa.

Somos ambiciosos, por eso queremos explotar al máximo las posibilidades que una 
ciudad como Vitoria-Gasteiz ofrece. El entorno que presentamos al triatleta es único, 
desde la almendra medieval de la ciudad hasta los encantadores pueblos de la llanada. 
Pocos lugares como Álava podremos encontrar para la práctica de este deporte. Y es que 
Álava es única por su entorno, pero también por sus gentes. Lo es por los colaboradores 
que cubren el evento, por los voluntarios que se vuelcan en él y por todos los ciudadanos 
que se sienten triatletas por lo menos por un día. Lo es por el gran impacto económico 
que supone para la provincia. Por todo ello, queremos agradeceros a todos/as vuestra 
fidelidad hacia el evento durante todos estos años y queremos daros la bienvenida a esta 
nueva edición, que sin duda promete ser otro éxito. Ongi Etorri triatletas, Ongi Etorri 
voluntarios, Ongi Etorri colaboradores y Ongi Etorri ciudadanos/as de Álava. ¡Disfrutadlo 
porque será un gran día! Eduardo Martínez

Director de Triathlon 
Vitoria-Gasteiz

Nos sentimos
orgullosos

3



Durante los últimos años se ha convertido en 
costumbre que acontecimientos deportivos 
de primer nivel  coloquen a Euskadi en un 

lugar destacado del mapamundi deportivo. Desde el 
rugby hasta el triatlón pasando por el baloncesto o 
el fútbol, nos hemos acostumbrado a que el deporte 
se haya convertido en un vehículo a través del cual 
proyectar al mundo la nueva imagen de Euskadi.   

Este tipo de eventos nos permiten trasladar más allá 
de nuestras fronteras un país moderno y avanzado, 
cohesionado, comprometido con el desarrollo 
sostenible e interesado en la cultura y el deporte. 
Estas citas, además, nos dan la oportunidad de 
acercar a la población la máxima expresión  de 
prácticas deportivas diversas, incentivando entre 
la ciudadanía la práctica de la actividad física. Y es 
que eventos como el Triathlon de Vitoria-Gasteiz 
contagian el interés por el deporte, así como valores 
muy necesarios como el espíritu de superación, el 
esfuerzo, el compañerismo o la deportividad

La apuesta de Vitoria-Gasteiz por el triatlón es la 
historia de un rotundo éxito en el que todas y todos 
ganamos. Y no nos queda más que seguir trabajando 
para que esta prueba continúe muchos años más 
entre nosotros. 

Bingen Zupiria
Consejero de Cultura y Política Lingüística
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El Triathlon Vitoria se ha convertido en un evento 
muy relevante para el territorio, con una gran 
repercusión a nivel estatal e internacional. 

Desde su creación la prueba ha aumentado en 
tamaño y ha dado pasos hacia su profesionalización, 
convirtiéndose en una cita fija en la agenda de 
grandes atletas.

Pero este camino hacia la excelencia no sería posible 
sin la participación de todos, los organizadores, 
las instituciones y, como no, los ciudadanos. Son 
miles las personas que cada verano salen a la calle 
a disfrutar del triatlón, pero son otros cientos 
los que toman la decisión de convertirse en parte 
fundamental de esta prueba convirtiéndose en 
voluntarios y colaboradores.

Gracias a ellos cada vez que los ciclistas recorren las 
carreteras y calles del territorio, la garantía de éxito 
es total. Además de Vitoria, la Llanada Alavesa, 
Marieta, Agurain, Zurbano y muchos municipios 
más se vuelcan con la cita y son parte fundamental 
de la carrera.

Sin duda, entre todos conseguiremos que un 
año más todos y todas los participantes queden 
enamorados de un Territorio ideal para el deporte.

Ramiro González Vicente
Diputado General de Álava

Vitoria-Gasteiz y el deporte conforman un 
binomino rotundo y de éxito. En los últimos 
años, nuestra primavera se ve jalonada por 

acontecimientos deportivos del calibre de la Maratón 
Martín Fiz y el Triathlon Internacional. Por si esto fuera 
poco, recientemente la ciudad ha sido designada como 
sede de la Final Four de baloncesto en mayo de 2019. 
Lo mejor es que todos estos eventos no solo reúnen a 
miles de personas a su alrededor, sino que contribuyen 
a forjar nuestra identidad como comunidad que 
se vuelca con los valores que promueve el deporte: 
esfuerzo, entrega, pundonor, respeto, inclusión, 
promoción de la salud, superación,…

Por eso me siento orgulloso de ser el alcalde de una 
ciudad que se vuelca en acontecimientos como el 
Triathlon, que se ofrece en masa a colaborar como 
voluntariado y que siente un enorme orgullo por 
atraer a gran número de personas de muchos países 
que acuden para competir, pero sobre todo para 
participar, sumergidos en un magnífico ambiente. 

Estoy convencido de que, una vez más, el Triathlon 
Internacional Vitoria-Gasteiz (auténtico evento 
de ciudad) será un enorme éxito y uno de nuestros 
hermosos atractivos. Porque no solo somos capital 
verde. Porque también somos capital del deporte.

Gorka Urtaran
Alcalde de Vitoria-Gasteiz
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HOTELES
CONCERTADOS 
1 NH CANCILLER AYALA
Ramón y Cajal, 5
Tel. 945 13 00 00

2 SILKEN CIUDAD DE Vitoria
Portal de Castilla, 8
Tel. 945 14 11 00

3 GRAN HOTEL LAKUA
Calle de Tarragona, 8
Tel. 945 18 10 00

4 HOTEL y APARTAMENTOS
BOULEVARD VITORIA
Zaramaga, 3
Tel. 945 18 04 00

5 HOLIDAY INN Vitoria
Paduleta, 59 - Pol. Ind. Júndiz
Tel. 945 19 44 00

6 ABBA JAZZ
Florida, 7
Tel. 945 10 13 46

7 JARDINES DE ULETA
Uleta, 1
Tel. 945 13 31 31

8 RESIDENCIA UNIVERSITARIA 
TOMÁS ALFARO FOURNIER
Paseo Zumaquera, 21-A, 
Tel. 945 15 54 20

9 RESIDENCIA EL PILAR
Plaza de la Constitución, s/n,
Tel. 945 21 72 70

10 HOTEL AC GENERAL ALAVA
Av. Gasteiz, 79, 
Tel. 945 21 50 00

11 HOTEL MONDRAGÓN
Av de Biteri, 16, Arrasate,
Tel. 943 71 24 33

12 HOTELES DE MIRANDA

· Hotel and Go Rivabellosa
· Sercotel Ciudad de Miranda
· Hotel Tudanca Miranda de Ebro

BRIEFING
Día: Sábado 8
Lugar: Palacio Europa
* No se permite el acceso al Palacio 
de Congresos Europa con Bicicleta. 

+info pág 9

SERVICIO DE 
BICICLETAS
1 VIBIKE
Portal de Bergara, 24. Pab.1
Tel. 945 28 76 11

2 GAMA BICICLETAS
Domingo Beltrán de Otazu, 8
Tel. 945 25 75 74

3 CICLOS SPORT 
Calle Francia, 17
Tel. 945 25 75 74
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PUBLIC ACCESS

HELMUGA GUNEAPLAZA DE
ESPAÑA ZONA DE META

FINISH AREA FULL & HALF • 8 JULY 2018

Esta publicación sirve de guía para Triathlon 
Vitoria-Gasteiz. La información puede ser 
cambiada por lo que se recomienda estar 
atentos a toda información actualizada de la 
organización y acudir a las reuniones.



REGLAMENTO

Se aplica el reglamento de competiciones de la 
Federación Española de Triatlón y normativa 
de competición de Triathlon Vitoria-Gasteiz. 
Para más información consultar la página web 
www.triahtlonvitoria.com 

REGISTRO DE TRIATLETAS

El registro de triatletas se hará en la carpa central 
en la Zona Expo (Plaza de la Virgen Blanca).

Horario del registro:

Jueves 5 de Julio: 	 de 16:00 a 20:00

Viernes 6 de Julio:	 de 10:00 a 14:00 y 
	 de 16:00 a 20:00

Sábado 7 de julio: 	 de  10:00 a 20:00

Oficina de atención al 
acompañante y triatleta:

Domingo 8 de julio: de 10:00 a 20:00 esta oficina 
ofrecerá servicio de información a triatletas y acom-
pañantes. 

Se ofrecerá información de los triatletas retirados y 
de los objetos perdidos.

* En el mismo lugar estará situado Objetos Perdidos. 

MATERIAL PARA 
CADA TRIATLETA

• Dorsal
• Gorro para natación
• Pegatinas (3 para casco y 1 para bicicleta)
• Calcomanías para cuerpo y gorro
• Tarjetones (3 para las bolsas de transición)
• 3 bolsas para transición (After Race, Bike, Run)
• Pulsera acreditativa

La pulsera acreditativa 
es necesaria para el acceso:

	 A la Cena de la Pasta (viernes 6)
	 A los autobuses de la organización para control 

de material T1 (sábado 7)
	 A los autobuses para ir a la zona de salida (día de 

la competición)
	 Para acceder a las duchas y vestuarios del Polide-

portivo Judimendi (Pza. Sefarad)

PASTA PARTY

Estará ubicada en el Polideportivo El Campillo 
(Santa María, 4). Los horarios de entrada se 
establecerán por dorsal. La información estará 
disponible en la carpa de entrega de dorsales.

Horario de 19:30 a 21:30.

En la zona de registro e información de triatle-
tas se podrán adquirir tickets para la Cena de 
la Pasta para acompañantes al precio de 10 € y 
de 5 € para menores de 7 años.
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CONTROL DE MATERIAL  

El control de material es obligatorio y se realiza el 
día anterior a la competición: 

La entrega de material en la T1 y T2 el sábado 7 de 
julio se realizará segmentado por distancia y nº de 
dorsal de 14:00 a 20:00 y de 20:00 a 21:00 será solo 
para incidencias:

	 14:00 h a 15:00 h: Dorsal 1-400 FULL
	 15:00 h a 16:00 h: Dorsal 401-800 FULL
	 16:00 h a 17:00 h: Dorsal 901-1200 FULL y 	
		                      Dorsal 2001- 2200 HALF
	 17:00 h a 18:00 h: Dorsal 2201- 2600 HALF
	 18:00 h a 19:00 h: Dorsal 2601- 3000 HALF
	 19:00 h a 20:00 h: Dorsal 3001- 3500 HALF
	 20:00 h a 21:00 h: Incidencias

Todo triatleta debe dejar su material para la carrera a pie 
en la T2.2. En la T1 deberá dejar el casco con pegatinas, 
dorsal, chip y bicicleta. Es obligatorio llevar el DNI o la 
licencia y el dorsal.

La organización pondrá a disposición de los triatletas autobuses gratuitos que saldrán de 
la T2 a la T1 para dejar el material de ciclismo. El horario de autobuses será de 13:45 a 20:30. 

El último bus de Landa a Vitoria será a las 21:30h. 

BRIEFING – REUNIÓN TÉCNICA

7 de julio, sábado

La reunión técnica se realizará en el Auditorio 
María de Maeztu del Palacio de Congresos Europa 
(Avenida Gasteiz, 85. Tranvía: parada Europa), en 
ella se comunicará toda la información de última 
hora, la normativa de seguridad, horarios y estado 
de los circuitos… Por tu propio interés y seguridad es 
muy importante que asistas. Para los participantes 
élite la asistencia es obligatoria y deberán firmar la 
hoja a la entrada y salida.

Euskera (Full & Half): 9:00

Francés (Full & Half): 9:45 

Inglés (Full & Half): 10:30

Castellano: 11:15 (Full & Half) 

	       12:15 (Full & Half)

	       13:00 (Full & Half)

* No se permite el acceso al Palacio de Congresos Europa con Bicicleta. 
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DRAFTING

El Triatlón en distancia HALF y FULL, es un deporte 
individual. Es tu responsabilidad conocer y respetar el 
reglamento y las normas de competición. 

Te recordamos que no está permitido ir a rueda. Los 
Jueces comprobarán que se respetan estas normas. 

Este año se han establecido tres penalty box en 
el circuito de ciclismo en donde deberás parar en 
el caso de ser amonestado. Infringir la normativa 
supone la descalificación.

DUCHAS Y VESTUARIOS

Polideportivo Judimendi, Avenida de Judimendi, 26 
(Entrada por Plaza Sefarad), a 500 metros de T2. 
Tel.: 945 16 17 40

Hora límite de entrada a las 21:30 del 8 de julio. Solo 
para triatletas participantes. Será imprescindible 
mostrar pulsera acreditativa.
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100%
FINANCIACIÓN

HASTA EN 12 MESES* O PAGA
EL 30 DE SEPTIEMBRE DE 2018

CON LO MEJOR
PEDALEA

(*) Financiación sin intereses hasta en 12 meses o paga el 30 de 
septiembre de 2018. Gastos de gestión financiados: 9 €. Financiación 
sujeta a la aprobación de Financiera El Corte Inglés E.F.C., S.A. 
Intereses subvencionados por El Corte Inglés, S.A. Por compras 
superiores a 199€. Cuota mínima 30€. Del 26 de abril de 2018 al 27 
de mayo de 2018. Ejemplos de financiación de compras: - Importe: 
199,00€, aplazamiento a 6 meses sin intereses, 34,67€/mes, TIN 0%, 
TAE 16,47%, gastos de gestión: 9€, importe total adeudado 208€. - 
Importe: 500€, aplazamiento a 12 meses sin intereses, 42,42€/mes, 
TIN 0%, TAE 3,36%, gastos de gestión 9€, importe total adeudado: 
509€. Redondeo de decimales en la última cuota. (**) 20% de 
descuento por compra de maillot + culote. Combínalos como quieras.
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COCHE ESCOBA
Si tienes que retirarte en el circuito de ciclismo, pide 
a un miembro de organización (hay más de 160 solo 
en circuito de bici) que llame al Teléfono del Servicio 
ESCOBA.

Te recogerá una furgoneta con personal debidamente 
acreditado que te llevará tanto a ti como tu bicicleta 
a la T2. Es importante que una vez se dé el aviso estés 
atento a la llegada de la furgoneta.

ACCESO EN COCHE PARTICULAR
El día de la prueba está prohibido acceder con coches 
particulares a la zona de Landa (T1).

PINTADAS EN CIRCUITO
Está totalmente prohibido realizar pintadas en las 
carreteras, inmediaciones y circuito de carrera a pie.

Recomendamos a triatletas y acompañantes ir a la 
parada de la Calle Luis Heintz por su cercanía a meta 
y por sus dos parkings cercanos: 

AUTOBUSES DÍA COMPETICIÓN

Autobuses en hoteles concertados
Con salida desde el mismo hotel

Se realizarán dos turnos de recogida a las 5:45 y 7:15 
(tendrán prioridad los triatletas) en los hoteles concertados. 
• Gran Hotel Lakua
• Jardines de Uleta Suites
• Sercotel Boulevard
• Residencia Universitaria Tomás Alfaro
   
Con salida en C/ Luis Heintz

Los hoteles que se señalan a continuación tendrán 
su salida desde la calle Luis Heintz
• Silken Ciudad de Vitoria
• NH Canciller Ayala
• AC General Álava
• Hotel Abba Jazz

Entre las 5:45 y 7:00 se dispondrán de autobuses 
lanzadera para el traslado de deportistas y familiares 
(tendrán prioridad los triatletas).

Otros hoteles

El autobús saldrá a las 5:45.
• Sercotel Ciudad de Miranda
• Hotel Tudanca Miranda de Ebro
• Hotel and Go Rivabellosa
• Holiday Inn

Hotel de Mondragón

El autobús saldrá a las 6:45.
• Hotel Mondragón

Se confirmarán los horarios en los mismos hoteles 
concertados y en paneles informativos en la carpa 
de registro de triatletas (Plaza de la Virgen Blanca) 
el sábado 7 de Julio.   
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THE OFFICIAL WETSUIT FOR  
TRIATHLON VITORIA-GASTEIZ
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Parking Catedral
C/ Luis Heintz. Plazas: 490

Parking Juan de Ayala
Plaza Juan de Ayala (200 metros de la 
salida de autobuses). Plazas: 340



DORSAL DE CUERPO

Deberá estar siempre visible. En el sector ciclismo 
se colocará en la espalda, y en la carrera a pie en la 
parte delantera.

*Está totalmente prohibido alterar el dorsal (cortar, 
pintar, etc.)

Full - Rojo
Open - Naranja

Half - Azul 

PULSERA DE CONTROL 
DE VUELTA

*Solo participantes distancia Full.

En la carrera a pie, al final de cada vuelta se entregará 
una pulsera de un color. Cada participante deberá 
coger la pulsera que corresponda a cada vuelta y 
ponérsela en el brazo derecho.

CHIP

El sábado se te entregará el chip en la entrada de la 
transición 1 (T1) y deberás dejarlo dentro de la tran-
sición con el resto del material. 

PEGATINAS PARA CASCO
Y BICICLETA

Dispones de 3 pegatinas para el casco que debes 
colocar, una en la parte frontal y las otras en los 
laterales y una pegatina para la tija del sillín. El 
resto de pegatinas que contiene el pliego son para 
tus acompañantes.
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CALCOMANÍAS PARA 
BRAZO Y PIERNA IZQUIERDA 
Y GORRO DE NATACIÓN

Deberás colocar las calcomanías en tu brazo, pierna
izquierda y en ambos lados del gorro de natación. 
Pon especial cuidado en esta operación o pide que 
te ayude alguien a colocártelos.

Aplicar la calcomanía la 
noche anterior a la prueba: 
1. Piel completamente limpia, seca y libre.
2. Quitar protección transparente. 
3. Poner el lado adhesivo contra la piel. 
4. Mojar el tatuaje, presionando cuidadosamente. 
5. Esperar 30 segundos y deslizar el papel muy 
	 suavemente.

Elite WOMEN

Full GGEE Full OPEN Half GGEE Half OPEN

Elite MEN

15

ID
EN

TI
FI

CA
CI

Ó
N

 T
R

IA
TL

ET
A

Calcomanías para brazo 
y pierna izquierda

Calcomanías para gorro 
de natación
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2001
Name:

Phone:

1000
Name:

Phone:

RECOGIDA DE MATERIAL
Deberás recoger tus bolsas en la T2.2 y tu bicicleta en la T2.1 en este horario.

HALF de 14:00 a 18:00  /  FULL de 17:00 a 22:30 

A partir de las 22:30 h solo deberá quedar, para su retirada, 
el material de los triatletas que sigan en circuito.

BOLSAS PARA TRANSICIÓN

AFTER RACE
En esta bolsa debes meter la ropa (ropa de calle) 
que lleves al llegar a la T1 el día de la competición y 
dejarla en el camión guardarropa. 

Dispondrás de un camión para HALF y otro para 
FULL.

No dejes en esta bolsa objetos de valor, documentos 
o llaves.

BIKE FULL - BIKE HALF
Utiliza esta bolsa para meter el material de ciclismo 
que ha pasado el control el día previo a la prueba y, 
si quieres, el resto de material de natación. El día 
de la competición, una vez concluido el sector de 
natación, tendrás que dejar tu material (neopreno, 
gorros, gafas…) dentro de la bolsa y colgado en tu 
percha.

RUN
En esta bolsa debes tener todo el material para la 
carrera a pie y dejarlo el día anterior (7 de Julio) en la 
T2.2. Una vez terminada la sección de ciclismo, el día 
de la competición, debes meter todo tu material de 
ciclismo utilizado en esta misma bolsa.

TARJETAS DE DORSAL 
PARA BOLSAS DE 
TRANSICIÓN

Debes insertar una tarjeta identificativa, rellenada 
con tus datos personales, en cada una de las bolsas 
de transición. 
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El deporte es mucho más que una actividad física: 
es equilibrio con el entorno, es inteligencia para 
valorarlo, es crecimiento y también es compromiso. 
La práctica deportiva ayuda enormemente en el 
desarrollo emocional y contribuye a la adquisición 
de valores fundamentales para cualquier persona. 
Así lo recoge el libro ‘Deporte y valores’ y es la base 
donde se sustenta el reto de Uxue y también es el 
principal foco para los padres de Uxue y Hektor 
Llanos a la hora de poner en marcha el reto. Una 
iniciativa denominada “116 kilómetros por Uxue” y 
que tendrá su día ‘D’ el próximo 8 de julio, el día de 
la celebración de TriVitoria.

“El reto de Uxue es un regalo para mi” asegura 
Hektor Llanos. El conocido extriatleta profesional 
gasteiztarra, con un palmarés importante, se puso 
a disposición de la familia de Uxue para hacer 
posible el sueño. Nadará, pedaleará y correrá 
por una causa única, lo hará por él y también por 
Uxue, y sobre todo para visibilizar los valores de la 
práctica deportiva. Para Hektor Llanos el aspecto 
emocional es muy importante: “Realizar un triatlón 
con Uxue, convertirla en triatleta… me motiva, me 
emociona y me sirve de aprendizaje. Soy yo el que 
más está recibiendo con el reto, mucho más de lo 
que reciben ella y sus padres”.

Para Álvaro, padre de Uxue, “el deporte también 
está en el centro de todo. Es el motor de la iniciativa. 
El deporte nos ha unido y ha sacado lo mejor de 
cada uno de nosotros en beneficio de mi hija, pero 
también del resto de las personas que estamos 
participando en él”. TriVitoria será el escenario 
elegido. El evento de ciudad más importante de 
Vitoria-Gasteiz servirá de escaparate para esta 

iniciativa única. Y es que, desde el minuto uno, desde 
la organización del evento, con su director a la cabeza, 
están colaborando activamente para que el sueño de 
una familia se haga realidad.  

“El reto de Uxue es

“Realizar un triatlón 
con Uxue, convertirla en 
triatleta… me motiva, me 
emociona y me sirve de 
aprendizaje. Soy yo el que 
más está recibiendo con el 
reto, mucho más de lo que 
reciben ella y sus padres”.

un regalo para todos”
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Durante la disputa de la prueba, Hektor Llanos 
tirará de Uxue que tiene una discapacidad de 
nacimiento, con una piragua de rodeo “free style” 
en el sector acuático, y un carro de unos 15 kilos que 
en la transición final soltará de la bici para empujar 
por las calles de Vitoria en el último segmento que 
se hará a pie. El dúo lleva tiempo preparando la cita 
y completando exigentes entrenamientos tanto 
físicos como de mentalización y compenetración, 
para que puedan afrontar el gran día con todas las 
garantías. Viendo el desempeño de Uxue en los 
entrenamientos y las ganas que está mostrando en 
superar el desafío, Llanos se muestra optimista en 
completar el reto con éxito, y para ello se centrarán 
en completar su propia carrera aislándose de las 
disputas entre el resto de participantes. 

El triatleta vitoriano estima que puede tardar 
entre cinco y seis horas en cruzar la línea de meta, 

y puntualiza en que el objetivo deportivo es acabar 
el triatlón, pero sobre todo que Uxue y su familia lo 
disfruten “Yo personalmente sé que voy a disfrutar 
de la experiencia, pero me gustaría que Uxue y su 
familia tengan la misma sensación de estar viviendo un 
momento único”. Asimismo, y junto a Hektor, algunos 
familiares también participarán en alguno de los 
tramos del triatlón.

Álvaro Txasko y Miriam Ganuza, padres de Uxue, 
confían en que su hija sea capaz de completar con 
éxito la distancia HALF de TriVitoria. Y también la 
organización. El reto está lanzado. Las fuerzas medidas 
y el corazón late sin descanso. Todos los implicados en 
él saben lo difícil que resultará afrontarlo, “pero lo que 
tenemos muy claro es que lo que antes era el reto de 
Uxue, ahora ya es el reto de toda la organización y un 
regalo enorme para todos”. 

consiste     
¿En qué

el reto?



Jueves 5 de julio
ACTIVIDAD INICIO FIN LUGAR

Registro e informacion triatletas 16:00 20:00 Plaza Virgen Blanca

Expo 16:00 21:00 Plaza Virgen Blanca

Viernes 6 de julio
Actividad INICIO FIN LUGAR

Registro e información triatletas 10:00 14:00 Plaza Virgen Blanca

Registro e información triatletas 16:00 20:00 Plaza Virgen Blanca

Expo 10:00 21:00 Plaza Virgen Blanca

Presentación de los participantes Elite Half Y Full 18:00 Plaza España

Pasta Party    19:30 21:30 Centro Cívico El Campillo

Sábado 7 de julio
Actividad INICIO FIN LUGAR

Registro e información triatletas 10:00 20:00 Plaza Virgen Blanca

Expo 10:00 21:00 Plaza Virgen Blanca

Reunión técnica en euskera (full&half) 9:00 9:45 Palacio Europa

Reunión técnica en francés (full&half) 9:45 10:30 Palacio Europa

Reunión técnica en  inglés (full&half) 10:30 11:15 Palacio Europa

Reunión técnica en castellano (full&half) 11:15 12:15 Palacio Europa

Reunión técnica en castellano (full&half) 12:15 13:15 Palacio Europa

Reunión técnica en castellano (full&half) 13:00 14:00 Palacio Europa

Entrega de material en T1 y T2 14:00 15:00 Dorsal 1-400 FULL

15:00 16:00 Dorsal 401-800 FULL

16:00 17:00 Dorsal 901-1200 FULL y
Dorsal 2000- 2200 HALF

17:00 18:00 Dorsal 2201- 2600 HALF

18:00 19:00 Dorsal 2601- 3000 HALF

19:00 20:00 Dorsal 3001- 3500 HALF

20:00 21:00 Solo Incidencias

Autobuses desde la T2 a la T1 13:45 20:30 C/ Olaguibel, zona T2

Cierre de la T1 21:00 Landa

Salida último autobus de Landa a Vitoria 21:30 Landa

Cierre de la T2 21:00 Plaza de Los Fueros

20

H
O

R
AR

IO
S 

O
FI

CI
AL

ES



Domingo 8 de julio
ACTIVIDAD INICIO FIN LUGAR

Salida de autobuses a la T1 *Prioridad participantes 5:45 7:00 C/ Luis Heintz (Marianistas)

Salida de autobuses a la T1 *Prioridad participantes 5:45 Hoteles oficiales

Apertura de la T1 6:30 Landa

Cierre de la T1 8:15 Landa

SALIDA Elite HALF Masculino 8:30 Landa

SALIDA Elite HALF Femenino 8:31 Landa

SALIDA Grupos de Edad HALF 8:32 Landa

SALIDA Open HALF 8:35 Landa

SALIDA Elite FULL Masculino 8:45 Landa

SALIDA Elite FULL Femenino 8:46 Landa

SALIDA Grupos de Edad FULL 8:47 Landa

SALIDA Open FULL 8:49 Landa

Retorno de autobuses 9:30 12:00 Landa

Información para acompañantes 10:00 20:00 Plaza Virgen Blanca

Expo 10:00 21:00 Plaza Virgen Blanca

Llegada T2 1er Half 11:00 C/ Olaguibel

Llegada T2 1era Half 11:30 C/ Olaguibel

Entrada del 1er  Half en meta 12:15 Plaza España

Entrada de la 1era  Half en meta 12:45 Plaza España

Entrada del 1er  Full en meta 17:00 Plaza España

Entrada de la 1era Full en meta 17:45 Plaza España

Cierre de la prueba 23:45 Plaza España

Entrega de trofeos
Lunes 9 de julio
12:00
Palacio de Congresos Europa
Parada de tranvía - Europa
Avda. de Gasteiz, 85
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Autovía LANDA
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IM

Full distance 3.800 m (1.900 x 2)

Half distance 1.900 m
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Salidas:     8:30h -  Elite HALF Masculino

8:31h -  Elite HALF Femenino

8:32h - Grupos de Edad HALF

8:35h - Open HALF

Salidas:     8:45h -  Elite FULL Masculino

8:46h -  Elite FULL Femenino

8:47h - Grupos de Edad FULL

8:49h - Open FULL

Tiempo de corte: 2:20 min

Tiempo de corte: 1:10 min

BANDERA AZUL
PLAYA DE LANDA
Certificado a la 
Calidad Ambiental
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8 de Julio
El acceso en coche 

privado a Landa no 
está permitido
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Avituallamientos 
Half & Full

En cada uno de los avituallamientos 
se ofrecerá lo siguiente:

Avituallamientos MARIETA Y AGURAIN
1.AGUA
2.AQUARIUS
3.POWERADE
4.PLÁTANOS
5. BARRITAS Y GELES

Avituallamiento ZURBANO
1.AGUA
2.VITALDRINK
3.BARRITAS Y GELES
4.PLÁTANOS
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Full distance 180 km
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Full distance 180 km

1ª y 2ª VUELTA

Tiempos de corte: KM 128 - 16:00 / T2 - 18:10
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Avituallamientos 
Half & Full

En cada uno de los avituallamientos 
se ofrecerá lo siguiente:

Avituallamientos MARIETA Y AGURAIN
1.AGUA
2.AQUARIUS
3.POWERADE
4.PLÁTANOS
5. BARRITAS Y GELES

Avituallamiento ZURBANO
1.AGUA
2.VITALDRINK
3.BARRITAS Y GELES
4.PLÁTANOS
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Paseo de la Universidad

c/ Rosalia de Castro k.

TORRE DE
DOÑA OTXANDA

ARTIUM

META

PARQUE 
LA FLORIDA

PARKEA / 
PARK 

T2.1

T2.2

R
U

N
Full
distance
42 km (4 x 10,5)

Half
distance
21 km (2 x 10,5)

Avituallamientos
carrera a pie

4 avituallamientos por los que se pasa 
2 veces en HALF y 4  veces en Distancia 
FULL, en los que se ofrecerá lo siguiente 
(los líquidos se suministrarán en vasos de 
250ml):

1. AGUA 
2. COCACOLA 
3. INFISPORT GEL  ORAL                   
4. BARRITAS 
5. PLÁTANOS / NARANJAS 
6. AQUARIUS 
7. POWERADE

Se pondrán a disposición BIDONES DE 
AGUA SOLO PARA REFRESCARSE en cada 
avituallamiento. Procura utilizar esta agua.

*Avituallamiento personalizado:
 consulta web
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PREMIOS FULL PREMIOS HALF

GRUPOS DE EDAD
Trofeo a los 3 primeros/as de cada grupo de edad: 

20-24 / 25-29 / 30-34 / 35-39 / 40-44 / 45-49 / 50-54 / 55-59 / 60-64 / +65

Diploma Race Certificate
En la página web 

www.triathlonvitoria.com 
estará disponible para 
descargar el diploma 

acreditativo. 

La película de tu triatlón
Descarga tu vídeo reportaje personalizado 

del triatlón. En él encontrarás todos tus 
resultados, vídeo general de la salida, tu paso 

por la transición 1, tu paso por la transición 
2 y tu llegada a meta. Descárgalo gratis 

a partir del día siguiente de la prueba en 
corriendovoy.com

Fotografías en circuito
Al dia siguiente a la prueba, tendréis 

disponible las fotos del circuito gracias 
a www.canofotosports.com

Camiseta finisher y medalla
Los participantes que finalicen la prueba 

recibirán una camiseta Finisher y una medalla 
al llegar a meta.
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3.000 €          

1.500 €          
 
1.250 €         

1.000€         

500 €          

400€

1

2

3

4

5

6

7

2.500 €          

1.000 €          

750 €          

650 €         

500 € 

1

2

3

4
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OFFICIAL FINISHER
This certifies that

FULL DISTANCE

has succesfully completed the
2018 VITORIA-GASTEIZ TRIATHLON

FULL & HALF • 8  JULY 2018

AGE GROUP POSITION  
GLOBAL POSITION  

SWIM 3.800 m

BIKE 180 km

RUN 42 km

CATEGORY 

SUSTATZAILEA / PROMOTOR

MEDIA PARTNERS

LAGUNTZAILEAK / COLABORADORES

BABESLEAK / PATROCINADORES

ERAKUNDE BABESLEAK / PATROCINADORES INSTITUCIONALES

BABESLE NAGUSIA / PATROCINADOR PRINCIPAL

ANTOLATZAILEA / ORGANIZADOR
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La ciudad de Vitoria-Gasteiz y la provincia de Álava 
constituyen un marco ideal para el turismo deportivo por 
sus excelentes instalaciones para la práctica de diferentes 
disciplinas (fútbol, baloncesto, natación, atletismo, 
rubgy, hockey sobre patines y hielo, golf, etc.) y espacios 
naturales espectaculares donde llevar a cabo actividades 
al aire libre (running, ciclismo, escalada, parapente, BTT…).

Esta oferta se ajusta a la perfección a las necesidades de los 
triatletas y, de hecho, equipos nacionales de primer nivel 
eligen todos los años la capital alavesa como campamento 
base para sus entrenamientos. Sus embalses abiertos al 
baño y amplia red de piscinas cubiertas para la natación; 
unas carreteras seguras y con poco tráfico en muchos 
casos para el ciclismo; e itinerarios verdes y parques 
urbanos para correr son buenas razones.

Pero Vitoria-Gasteiz y Álava ofrecen a los triatletas, sus 
familias y sus amigos/as otras muchas opciones para 
disfrutar de su estancia.

Los amantes del patrimonio y la cultura tienen un sinfín 
de posibilidades sin salir del centro de Vitoria-Gasteiz. La 
Catedral de Santa María y su original programa de visitas 
reconocido con premios internacionales, el Centro Museo-
Artium y su prestigiosa colección de arte contemporáneo, 
y los palacios renacentistas que salpican el Casco Medieval 
de la ciudad son sólo algunos ejemplos.

Muy cerca de la capital la oferta se hace casi infinita: 
el Jardín Botánico de Santa Catalina en Trespuentes 
conjuga naturaleza e historia; el Valle Salado sorprende 
con un paisaje único y una de las mejores sales del mundo; 
castillos de origen medieval como Portilla y Ocio; iglesias 
de origen románico con pinturas enigmáticas en Alaitza 
y Gaceo; pequeñas villas amuralladas como Laguardia, 
Antoñana y Labraza…

La naturaleza es otro valor inherente a Álava con cinco 
parques naturales que ofrecen un atractivo programa 
de visitas y actividades, una red de itinerarios verdes y 
senderos inabarcable, centros con rutas marcadas para 
los aficionados a la bicicleta de montaña, playas interiores 
con bandera azul y paisajes singulares como los saltos de 
agua de Gujuli y del Nervión y el lago de Caicedo Yuso. 

Por supuesto, nadie debería abandonar Álava sin probar 
su excelente gastronomía y sus vinos de fama mundial. 
La gastronomía alavesa es sinónimo de pasión, tradición 
e innovación, y la comarca de Rioja Alavesa presume de 
elaborar algunos de los mejores vinos del mundo en sus 
bodegas centenarias y vanguardistas.

Vitoria-Gasteiz y Álava son triathlon… y mucho más. 

Vitoria-Gasteiz y Álava,
triathlon y mucho más
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SERVICIO MECÁNICO 
DE BICICLETAS

Los días 7 y 8 se pondrá a disposición de los triatletas 
un Bike Service para reparaciones sencillas de 
emergencia en la zona de la T1.

SERVICIO DE MASAJE

Habrá servicio de masajes a disposición de los triatletas 
al finalizar la competición. Estará ubicado en la zona 
post meta en la Plaza España.
Horario de 12:00 a 22:00

SERVICIO DE TRANSPORTE 
DE BICICLETAS DE TU DOMICILIO 
A VITORIA-GASTEIZ

Servicio de recogida, transporte y entrega de bicicletas 
montadas en cualquier evento, competición, 
cicloturismo, vacaciones, etc.

www.bulletbike.es
info@bulletbike.es
Tel. 671 508 054

COLABORADORES

Agradecemos a las siguientes organizaciones cola-
boradoras su inestimable ayuda en la organización 
del Triathlon Vitoria-Gasteiz. Especial agradeci-
miento a: Policía Local, Servicio de salvamento e ex-
tinción de incendios, Ertzaintza, Miñones de Álava, 
Emergencias del Gobierno Vasco (112), Policía Na-
cional, Departamentos de Medio Ambiente, Depor-
tes, Carreteras y Agricultura de la Diputación Foral 
de Álava. Departamentos de Deportes, Vía Púbica, 
Medio Ambiente, Servicio de Limpieza, Servicios 
de Obras y Unidad de Mantenimiento Urbano del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.
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ENTREGA DE 

DORSALES
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EX
PO Horarios Expo

5 Julio | Jueves	 16:00 - 21:00h.

6 Julio | Viernes	 10:00 - 21:00h.

7 Julio | Sábado	 10:00 - 21:00h.

8 Julio | Domingo	 10:00 - 21:00h.



BANCADA

WC

ENTREGA DE 

DORSALES

   Longfield ®

CONSULTORA DE BELLEZA IND.

MARY KAY
CONSULTORA DE BELLEZA IND.
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Vitoria-Gasteiz
Barratxi, 41
Tel. 945 12 04 60

RESTAURANTE YAIZA 
Mendibil
Ctra. de Bergara
Tel. 945 29 95 01

URBAZTER RESTAURANTE 
Ullibarri Gamboa
Malatuaga Auzoa
Tel. 945 29 99 84

ERPIDEA RESTAURANTE
Ullibarri Gamboa
Tel. 902 09 17 55 (ext. 1305)

RESTAURANTE CLUB 
NÁUTICO VITORIA
Ullibarri Gamboa
Barrio Txoisa
Tel. 945 29 99 60

RESTAURANTE 
ETXEZURI
Landa
Tel. 945 29 99 81
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Nuestro 
agradecimiento a los 
pueblos de Marieta, 
Agurain y Zurbano 
por su colaboración 
en la organización de 
los avituallamientos 
del circuito de 
ciclismo.

BARES Y 
RESTAURANTES 
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TABERNA ISASMENDI
Ozaeta
Uría, 5.
Tel. 945 31 70 00

RESTAURANTE TABERNA
ALDAIA
Larrea
Calle de Ermitaurre
Tel. 945 31 70 64

KOIPE ENEA
Narvaja
San Clemente, 9
Tel. 945 30 29 83

BAR RESTAURANTE
 ZURBANO
Zurbano
Barrio del medio, 3
Tel. 945 25 98 02
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PSCONTROL MATERIAL

SÁBADO 7 JULIO

Chip
Se te entregará el chip en la entrada de la 
transición 1 (T1). Deberás dejarlo dentro de la 
transición con el resto del material.

T1
El material OBLIGATORIO que debes llevar para 
acceder a la T1 en Landa será:	

· Bicicleta
· Casco
· Dorsal
· Bolsa de transición
· DNI o licencia

T2
En la T2 deberás dejar todo el material 
necesario para la carrera a pie. 

HORARIOS DE
CONTROL DE MATERIAL

Horarios de entregas  de material en T1 y T2  
Sábado 7 de julio 

14:00 a 15:00: Dorsal 1-400 FULL
15:00  a 16:00 : Dorsal 401-800 FULL
16:00  a 17:00 : Dorsal 901-1200 FULL y

Dorsal 2000- 2200 HALF
17:00  a 18:00 : Dorsal 2201- 2600 HALF
18:00  a 19:00 : Dorsal 2601- 3000 HALF
19:00  a 20:00 : Dorsal 3001- 3500 HALF
20:00 a 21:00 : Incidencias y rezagados

AUTOBUSES 

Para el control del material 
De Calle Olaguibel (T2) A T1: 13:45 a 20:30
ÚLTIMO BUS DE T1 A VITORIA-GASTEIZ: 21:30

Autobuses día competición

Con salida desde el mismo hotel
Se realizarán dos turnos de recogida a las 
5:45 y 7:15 (tendrán prioridad los triatletas) 
en los hoteles concertados.
• Gran Hotel Lakua
• Jardines de Uleta Suites
• Sercotel Boulevard
• Residencia Universitaria Tomás Alfaro

Con salida en C/ Luis Heintz
Los hoteles que se señalan a continuación 
tendrán su salida desde la C/ Luis Heintz
• Silken Ciudad de Vitoria
• NH Canciller Ayala
• AC General Álava
• Hotel Abba Jazz

Entre las 5:45 y 7:00  se dispondrán autobuses 
lanzadera para el traslado de deportistas y 
familiares (tendrán prioridad los triatletas).

Otros hoteles
El autobús saldrá a las 5:45.
• Sercotel Ciudad de Miranda
• Hotel Tudanca Miranda de Ebro
• Hotel and Go Rivabellosa
• Holiday Inn

Hotel de Mondragón
El autobús saldrá a las 6:45.
• Hotel Mondragón

FU
LL

H
A

LF



TriVitoria significa muchísimo para mí, el año pasado 
me enteré que había sido padre al cruzar la meta, 
¡imagínate! Es un momento que tendré siempre 
grabado. He podido participar en dos ediciones y 
desde la primera vez sientes que es especial, tanto 
por el calor del público, por lo espectacular de la 
zona y por el ambiente festivo que se vive, ideal 
para viajar con la familia. Además la organización es 
perfecta, no tiene nada que envidiar a los grandes 
triatlones de franquicia Ironman.

¡Voy a competir por tercera vez en Vitoria! La ciudad 
y la competición son muy especiales para mí. La 
gente es muy amable y toda la carrera está muy bien 
organizada. 

Volver a Vitoria es volver al corazón del triatlón. La 
pasión se siente en el ambiente, y esa es mi palabra 
para Vitoria y el triatlón. Es algo que que no se puede 
comprar, simplemente debes tenerlo en tu corazón. 
Eso es lo especial de Vitoria, ¡es auténtico!
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¿Qué significa TriVitoria
para ellos/as?

Iván Álvarez 
Vencedor FULL 2017

Julia Bohn 
Vencedora FULL 2017



Es sin duda una de las pruebas más especiales a 
nivel personal, ¡pensad que en ella conocí al que hoy 
es mi marido! 

Además, es una de las carreras en las que pude dar un 
salto de calidad que culminó con la victoria del año 
pasado. Es un triatlón que se disfruta muchísimo 
tanto por el ambiente que se vive en la ciudad de 
Vitoria, como por la inmejorable organización que 
lo rodea.

Yo no soy de lágrima fácil y el año pasado entré 
llorando a meta. Es más, aún cuando veo las imágenes 
me sigo emocionando. Eso es lo que significa para mí 
TriVitoria. He competido dos veces aquí y desde la 
primera vez fue todo perfecto. Sin duda, hoy por hoy 
es el Triatlón mejor organizado del Estado.
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El Triathlon Vitoria-Gasteiz es ante todo una competición deportiva, 
pero también es un generador de vivencias que permanecen en el 

recuerdo de los participantes. Nos hemos reunido con los ganadores 
de la edición del año pasado para que nos cuenten las suyas. 

Pablo Dapena
Vencedor HALF 2017

Judith Corachán 
Vencedora HALF 2017



Rompiendo barreras
en TriVitoria 2018
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Las asociaciones ACTAYS, HEGOAK ASTINDUZ y 
ALAS PARA MARTINA se preparan para superar los 
retos solidarios planteados durante el transcurso 
de la prueba alavesa.

TriVitoria 2018 presenta a sus participantes la opor-
tunidad de superar sus propios límites, y es precisa-
mente esto lo que tratarán de hacer las asociaciones 
Actays, Hegoak Astinduz y Alas Para Martina. El 
próximo 8 de julio será el día clave para completar 
los retos para los que llevan preparándose durante 
un largo periodo.

ACTAYS se dedica a captar fondos para investigar las 
enfermedades de Tay Sachs y Sandhoff, enfermeda-
des neurodegenerativas sin cura en la actualidad, 
por lo que los afectados no suelen superar los 5 años 
de edad. Ocho deportistas canarios en representa-
ción de la asociación se enfrentan al doble reto de 
superar las pruebas del Triathlon de Vitoria-Gasteiz 
y recaudar 10.000€ para la asociación ACTAYS. Su 
inspiración para superar este reto es la historia de 
Liam, el pequeño tinerfeño que padece Tay-Sachs y 
que lucha día tras día para seguir adelante. Para po-
der completar el reto con éxito, Actays espera poder 
llegar al mayor número posible de personas a través 
de una plataforma para que las personas realicen 
donaciones. 

Contacto: www.actays.org

Por otro lado, HEGOAK ASTINDUZ es una asociación 
deportivo-solidaria, cuyo principal objetivo es sensi-
bilizar a la sociedad sobre la enfermedad de la Epi-
dermólisis Bullosa, popularmente conocida como 
Piel de Mariposa. Para ello, tres personas del equi-
po de Hegoak Astinduz participarán en la distancia 
HALF de TriVitoria.

Facebook: @hegoak.astinduz 

Por último, ALAS PARA MARTINA es una iniciativa 
propulsada por Club Triatlón Arabi Yecla Catlike 
para recaudar dinero para una joven vecina con da-
ños cerebrales a causa del parto. Para ello, TriVitoria 
permitirá a la asociación el uso de su logotipo en el 
diseño de las camisetas que pondrán a la venta para 
la recaudación de dinero.

Contacto: alasmartina@hotmail.com
Facebook: www.facebook.com/alasparamartina/
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ESPodiums desde 2012 a 2017 

2012 2013
MEN WOMEN MEN WOMEN

Chris McCormack Caroline Steffen Pedro Gomes Ana Casares Polo

Eneko Llanos Camilla Pedersen Alejandro Santamaría Gurutze  Frades

Dirk Bockel Jodie Swallow Carlos López Yvette Grice

2014
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Alejandro  Santamaría Joan Ruvireta Brufau Brooke Brown Chelsea Burns

Sergio  Marques Jose Estrangeiro Arrate  Mintegui Esther Rodriguez

Egoitz  Zalakain Aimar  Agirresarobe Anaïs Tommy-Martin Gurutze Frades

2015
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Diego Paredes Gómez Egoitz Zalakain Brooke Brown Aintzane Argaiz

Alejandro Santamaría Jon Unanue Kathrin Walther Ulrike Schwalbe

Xabier Amparan Beñat Arnaiz Ruth Brito Mireia Arrillaga

2016
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Iván Álvarez Miguel Angel Fidalgo Brooke Brown Céline Schaerer

Alejandro Santamaria Pablo Dapena Julia Bohn Sarah Lester

Jose Luis Cano Aimar Agirresarobe Yvette Grice Leonor  Font 

2017
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Iván Álvarez Pablo Dapena Julia Bohn Judith Corachan

Carlos Aznar Miguel Angel Fidalgo Ruth Brito Aintzane Argaiz

Pedro Gomes Victor Del Corral Yvette Grice Helene Alberdi
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2014
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Alejandro  Santamaría Joan Ruvireta Brufau Brooke Brown Chelsea Burns

Sergio  Marques Jose Estrangeiro Arrate  Mintegui Esther Rodriguez

Egoitz  Zalakain Aimar  Agirresarobe Anaïs Tommy-Martin Gurutze Frades

2015
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Diego Paredes Gómez Egoitz Zalakain Brooke Brown Aintzane Argaiz

Alejandro Santamaría Jon Unanue Kathrin Walther Ulrike Schwalbe

Xabier Amparan Beñat Arnaiz Ruth Brito Mireia Arrillaga

2016
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Iván Álvarez Miguel Angel Fidalgo Brooke Brown Céline Schaerer

Alejandro Santamaria Pablo Dapena Julia Bohn Sarah Lester

Jose Luis Cano Aimar Agirresarobe Yvette Grice Leonor  Font 

2017
MEN WOMEN

FULL HALF FULL HALF

Iván Álvarez Pablo Dapena Julia Bohn Judith Corachan

Carlos Aznar Miguel Angel Fidalgo Ruth Brito Aintzane Argaiz

Pedro Gomes Victor Del Corral Yvette Grice Helene Alberdi



Sector de Natación: 
¡Te llevamos a la salida de la natación! Coge los 
autobuses gratuitos de la organización para acceder 
a Landa. Ver página 21. 

Sector de ciclismo: 
Quédate en Landa y disfruta del sector de ciclismo en la 
curva del restaurante Etxezuri. Recuerda que el último 
autobús hacia Vitoria-Gasteiz saldrá a las 12:00.

T2:
Vibra en la transición de ciclismo a la carrera a pie 
en la calle Olaguibel y calle Fueros. ¡Anima a los 
participantes en el “bajada de la Gloria”!

Carrera a pie: 
Disfruta de los paseos peatonales de Vitoria-Gasteiz 
y vive la pasión por el triatlón en la Meta situada en 
la Plaza España.
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¡Disfruta y anima 
a los y las triatletas!
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Sigue en directo a los 
triatletas desde la web de 
Triathlon Vitoria-Gasteiz 
con la aplicación de 
tracking

www.triathlonvitoria.com

triathlonvitoriagasteiz

@trivitoria #trivitoria2017 

Triathlon Vitoria-Gasteiz

@trivitoria
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